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HUnemumym sazvikosnanuss PAH, Mockea

Oco0eHHOCTH MepeBoa ABAHTAPAHBIX 0KKA3MOHAJIN3MOB
(na maTepuane «@yrypucruueckoi kyxum» ®@. T. MapunerTn)*

AHanu3upyIoTcs KIIOYEBbIe MPOOJIEMbl TEOPUH TEPEBOAA, B YAaCTHOCTU IKBHBAJIICHTHOCTh
SI3BIKOBBIX 3HAKOB M TEKCTOB, U BO3MOXKHOCTh HX MPEOAOJIECHHS MPU NEPEBOJE TAKOTO TUIA TEK-
CTOB, KaK XyJ0)KECTBEHHBIC aBaHTapjHbIe. [Ipobnema mepeBoja OKKa3MOHAIM3MOB B aBaHTapa-
HBIX TEKCTax peLIaeTcs C ONOpPOM Ha TEOPETUYECKUH M METOJOJOIMYECKUH ammapar Teopuu
TpaHc(epa W KOHIEIINH HHTepHpeTanun Y. Jko. @opmynupyroTcs 06a30Bble MparMaTHYECKHE
MHTEHIN aBaHTapJHOTO TekcTa (Ha MaTtepuane «Dyrypucrnueckoit kyxam» @. T. MapunerTn),
OIIpEEISIIONINE BEIOOP CTPATEeTHH €ro NepeBoja (MHTEHIUS Ha OTKa3 OT 3aMMCTBOBAHMH U CO3-
JTaHUE HOBOTO XYIOXKECTBEHHOrO SI3bIKa C HCIIOJIb30BAHUEM HTAIBSHCKOTO KaK €IMHCTBEHHOTO
SI3bIKA-MCTOYHHKA), U BEIBISIIOTCS OCHOBHBIE TpaHC(EepHbIE MEXaHU3MbL: (OpPMHUPOBaHHE HOBBIX
CJI0BOOOPA30BaTENbHBIX MOJIETIEH; TOMOIHEHNE U PACIIHPEHHE CYLIECTBYIOLUIMX CI0OBOOOpa30Ba-
TEeJIBHBIX MOJENEeH CO3[aHMs OKKAa3MOHAIM3MOB; PACIIMPEHHE MOTEHIMAIBHBIX BO3MOXKHOCTEH
MIPUHAMAIOILETO S3BIKA.

Kniouesvie cnosa: Teopusi MepeBOAa, 3KBHBAJICHTHOCTh, TEOPHUs TpaHcdepa, aBaHTapIHbBIA
TEKCT, ITparMaTudeckasi HHTEHINS, TpaHC(EepHbIe MEXaHU3MBI, OKKa3HOHAI3MBI.

ComnocraBlieHHE TEKCTOB Ha Pa3HbIX A3bIKAX, KaK B UCTOPUYCCKOM PA3BUTHU, TaAK
U Ha COBPEMCHHOM JTallC TCOPUU NMEPEBOJAA, IKCINTMIUPYET B3aMMOCBA3b TAKHUX 6azo-
BbIX S3bIKOBBIX, JIMHIBUCTUYCCKHUX U IMCPCBOAYCCKUX HpO6J’IeM, KaK HECOU3MEPHUMOCTbH
1 HECCOIIOCTAaBHMOCTB A3BIKOB, DKBHUBAJICHTHOCTH / HEAKBHBAJICHTHOCTh 3HAKOBBIX cau-
HUI] 1 TEKCTOB, CXOACTBO O3HAYa€MOTO U IP. B cooTBeTcTBHM ¢ mOCTaBICHHBIMU po-
OnemaMu Ha Pa3sHBIX dTanax pasBUTHUA JUHIBUCTUYECCKOIO 3HAHUA ObLIN TIPEIIIOKEHBI
COOTBETCTBYIOIINE KOHICTIINHN, UMCIOIINE 00JIBIIIOE 3HAYCHHUE KAK JJI1 TEOPHU TIEPEBO-
Jla B 4aCTHOCTH, TaK U IJIsI TCOPHU A3BIKA B ILICTIOM.

" Mccie1oBaHue BBIIONHEHO npu ¢$unaHcoBoit nmoanepxkke Poccuiickoro HayuHoro ¢onma
(mpoext Ne 14-28-00130) B MHCTUTYTE A3bIKO3HAHHUS PAH.

Cokonosa Onvea Bukmoposena — TOKTOP (PUIOIOTUYECKUX HAyK, CTAPIINHA HAYYIHBIH COTPYIHUK
CEKTOpa TEOPETHYECKOTo si3bIko3HaHus MHcTuTyTa sizpiko3nanmst PAH (Bombsmoi Kucnmosckuit
miep., 1, crp. 1, Mocksa, 125009, Poccus; faustus3000@gmail.com)
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LenTpanpHOE NONOKEHNE B TEOPUH NIEPEBO/Ia 3aHUMAET KOHLETILIUS SKBUBAJIEHTHO-
CTH, KOoTOpas 0003Ha4YaeT HAIMYUE HEKOTOPOH OOIIHOCTH MEXIYy TEeKCTOM OpHIMHAla
U TepeBoJla B YCIOBHSX OTCYTCTBHSI WX TOXKIECTBA M CTaBUT IIEpel]] TEOpPETHKa-
MH U IPaKTHKaMH TIepeBO/ia BOIIPOC O CTENICHU JOITyCTUMOCTH 3TOW OOUTHOCTH, BapbH-
pyeMoii B 3aBICHMOCTH OT THIIAa TEKCTa (XYJ0KECTBEHHOTO MIIM TEXHUIECKOTO0) U CTpa-
TEruy BHIOPaHHOTO IepeBojia (OyKBaJIBHOTO WIIM BOJNBHOTO). IlepBBle mOAXOIB K TPO-
0JieMe PKBHUBAICHTHOCTH m3jaraiorcs B uccienoBanusx JK.-I1. Bune u XK. JlapOenbhe,
B KOTOPBIX MPOUCXOIUT pasrpaHHUYCHHE MPSIMOTO M KOCBEHHOTO IEPEBOJa, COOTHOCH-
MOT0 ¢ OyKBaJIbHBIM M CBOOOAHBIM mepeBosoM [Vinay, Darbelnet, 1995, p. 84], u cra-
BUTCS BOIIPOC O HEOOXOJMMOCTH (DOPMHMPOBAHHUSI SKBUBAICHTHOCTH IYTEM CO3JaHUS
JABYA3BIYHOI'O CJIOBAps, BKIIIOYAIOUIECTO S5KBUBAJICHTHBIC BBIPAKCHUSA MEKIY A3BIKOBHIMU
rapaMu, OJHAKO BBIP)KAIOTCSI ONACEHUsSI 10 MOBOJY YTOIMMYHOCTH TAKOTO NMPOEKTa, CBS-
3aHHOH C TEM, YTO CITHCOK HAMOM HE MOXKeT ObITh ucuepmbiBarommm [Ibid., 255]. Janb-
Helilee pa3BUTHE KOHIENINS SKBUBAICHTHOCTH IOJIyYaeT B UCCIIEIOBAHUSAX CTPYKTY-
panmcToB, mpexae Bcero B pabore P. O. SIkoGcoHa, KOTOPBIH BBIABHTacT MPHUHIIHII
«IKBUBAJICHTHOCTU TPH CYIICCTBOBAHHU PA3IHUMI» KaK «KapIUHAIBHON IPOOIIEMBI
SI3BIKa M IIEHTPaJIbHOM TpoOIeMBbl NTUHTBUCTHKN» [fkoOcoH, 1978] m momuepkuBaet
3HaYMMOCTh MHTEPIIPETAINH KaKk 0a30BOH MPOIeIyphl IPH JTFOOOM U3 BBIIEIIEMBIX UM
BHJOB TIepeBOAA (BHYTPHI3BIKOBOM, MEXBSI3BIKOBOM M MEKCEMHOTHYECKOM), YTBEp-
XKas TaKuM 00pa3oM MPUHIHITHAIBEHYI0 BO3MOXKHOCTH IEPEBOIa, HECMOTPS HA KyJlb-
TYPHBIC U I'PaMMAaTUYCCKUC pas3jiniyusg MEKIAY OpPHUTIMHAJIBLHBIM U NIEPEBOJHBIM TCKCTOM.
3HAYMMBIN BKJIJ B TEOPHIO dKBUBaNeHTHOCTH BHOcUT 0. Halina, Beiaenstomuii Gpop-
MaJIbHYIO 3KBHBAJIEHTHOCTb, OPUEHTHPOBAHHYIO HA OPUIMHAJ, U JUHAMHYECKYIO, WU
($yHKIMOHANBHYI0, OpHeHTHpoBaHHYI0 Ha uurtatens [Nida, Taber, 1969]. Cxonuble
WCCIIEIOBAHMSI, HAIpPaBJICHHBIC HA PAa3BUTHE KOHILENIMHM 3KBUBAIEHTHOCTH IOCPENCT-
BOM BBEJCHHS IOHATHS IEPEBOIUECKOTO «CABHTa» (YPOBHEBOTO M KATErOPHUAIBHOTO)
[Catford, 1965, p. 80], pasrpaHudeHUs JEHOTATUBHOW, KOHHOTATHBHOM, HOPMaTUBHOMH,
mparMatudeckoil u ¢popmansHOH skBuBaneHTHOCTH [Koller, 1979, S. 186—191], 3ameny
TEPMHUHOB (POPMAIIBHOM M IMHAMUYECKON SKBUBATIEHTHOCTH MOHITHSIMU «CEMaHTHUECKO-
ro» U «KOMMYHHKaTuBHOTro» mepeBona [Newmark, 1988], mocrmxeHune 3KBHBaIEHT-
HOCTH 4Yepe3 OPHEHTAIINIO Ha 3aJI0KEHHBIE B TEKCTE-MCTOYHHKE WMIUIUKATYPHI, TO3BO-
JISIFOILME BOCIIPOM3BECTH KOCBEHHOE, I10/IpasymMeBaeMoe, a He OyKBaJbHOE 3HaueHHE
[Baker, 1992], o0ycnoBuiIn BO3MOXKHOCTh TI€PEOCMBICIICHHSI SKBUBAJICHTHOCTH Ha CO-
BPEMEHHOM JTalle U B OCOOEHHOCTH — B CBSI3U C OOpAIllEeHHEM K MEPEBOAY XYJ0XKECT-
BEHHBIX TEKCTOB.

Tak, Y. DKO BBOIUT MOHATUE HHTCHIIMH TPOUM3BENCHUS (infentio operis) B CBS3H
¢ MpobIeMoii MHTEpIpPETAK TEKCTa U B OCOOEHHOCTH — B CBSI3U C IIEPEBOJIOM XYJO-
JKECTBEHHBIX TEKCTOB. Y. DKO BBIICISICT TPH MHTEHINH, KOTOPHIE CIEAYeT pa3indarh
TIPU WHTEPIpPETAIlNX MPOU3BEACHNUS: «HHTCHIUIO aBTOpay (intentio auctoris), «AHTEH-
LU0 TIPOM3BEACHUSY (intentio operis) N «MHTCHIUIO YnuTaTels (intentio lectoris) [Eco,
1990; Dxo, 2005]. IIpu 3Tom VY. OKO mOIYEpKUBAET 0COO0YI0 3HAYUMOCTh «MHTCHIIUU
MIPOU3BEICHUS) B CBSI3U C TEOPHEH U MPAKTHKOM IepeBoa, KOT1a HHTePIpETaus TeK-
CTa IIO3BOJIICT BBIAIBUTH HEIKBHBAJICHTHOCTb TEX HJIIM HHBIX TEKCTOBBIX JJICMCHTOB
U SI3BIKOBBIX €MHHUII TEKCTa-MIePeBoJia U TeKcTa-opuruHana [Oko, 2015, c. 67]. Unen
CHMHTCHUUU ITPOU3BCACHUA» U 3aMCHbI «3KBUBAJICHTHOCTU O3HAYACMOI'0» (((l)yHK]_Il/IO-
HaJIbHOM 3KBHBAJIEHTHOCTBIO» IOJy4aloT pa3Buthe B paborax [I. KeHHH, B KOTOpPBIX
BBOJUTCSl TIOHSTHE «PABEHCTBO OOMEHHMBAEMBIX IIEHHOCTEH» M IOMYEPKHBACTCS, YTO
nepeBoA (M Mpesk/ie BCEro, IePeBO/T XyT0KECTBEHHBIX TEKCTOB) «/I0JDKEH IMPOU3BOJUTH
TO K€ caMoe BO3ZICHUCTBHE, K KOTOpoMy cTpemmics opuruHam» [Kenny, 1998, p. 78];
a takxe B o0ocHoBaHWHU H. [ly3n HE0OXOAMMOCTH BBIIBUTATEH THIIOTE3Y, KOTOPYIO JOJ-
XKeH C(OPMYIHPOBATH MEPEBOAUUK M KOTOpas OOBACHSACT BO3LACHCTBHE HA UUTATEI,
3anoxkeHHoe B opuruHaie [Dusi, 2000, p. 41].
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O6pammasich K npobiieMe SKBUBAJICHTHOCTH B acCIEKTE MEPEeBO/a XYI0’KECTBEHHBIX
TEKCTOB, aKTyaJbHBIM TaKKe IPEICTABISIETCS allbTEPHATUBHBIN 1OAX0A, CHOPMHUPO-
BaHHBIH B pyCJIe TEOPUH TpaHC(epa, KOTOPBIN MO3BOJSET MPEOJONIETh MPOOIEMY 3KBH-
BaJICHTHOCTH / HEOKBUBAJICHTHOCTH TEKCTOB, IOCTAaBJICHHYIO CTPYyKTypanucTamu. Teo-
pus tpaHcdepa, kotopas B 1980-e rr. O6p1a chopmynupoBana B paborax M. Dcnans
u M. BepHepa, akTyaJIM3UpOBaBIINX IOHITHE MHTENIEKTYyalbHOTO OOMEHa M IPaHULIbI
MeXIy pasHeIMH KynsTypamu [Transferts, 1988], momyumna manpHeWInee pa3BUTHE
B TpPyldaX MOCKOBCKO-TAPTyCKOW CEMHOTHUYECKOH IIKOJBI M TENb-aBUBCKOM HIKOJIBI
W. OBen-3oxapa. Onupasdce Ha Moaesnb KoMMyHuKauu P. Slko6cona, . DBen-3oxap
(GhopMyIHpyeT OCHOBHBIC IMOJIOKCHHS HOBOW TEOPUH MEPEBOJIA, BBIABUTAs B KAa4eCTBE
IJIaBHBIX TIAPAMETPOB OIPEIETICHHON CUCTEMBbI «TpaHC(EPHbIE MEXaHU3MBDY), T. €. CAMHU
MIPOLEAYPHI, [0 KOTOPHIM OCYIIECTBIISIETCS IIEPEHOC KYJIBTYPHBIX IIEHHOCTEH U3 OJIHOM
CUCTEMBI B JIPYTYIO, ¥ aKIEHTUPYSI KITIOYEBYIO POJIb BBISBISIEMBIX B PE3yJIbTaTe TaKOTO
COIIOCTABJICHUS] PACXOXKJICHUH MEeXIly OpUrMHanoM u nepesopoM [Even-Zohar, 1981].
Ha coBpemenHoM 3Tare Teopusi Tpanchepa pa3pabaTbiBaeTCs B UCCIECIOBAaHMAX CEKTO-
pa TeopeTudeckoro si3piko3HaHusI MHcTuTyTa si3piko3Hanus PAH. Dkcrpanonupys Teo-
puto TpaHcdepa Ha 0OOMmEryMaHUTAPHYIO 00JACTh M BBIABIAS METOAOJIOTHIO OOMEeHa
3HAHMSAMH B ACTMEKTE MEKHAYUHBIX, MEXKIUCKYPCUBHBIX M MEXbA3bIKOBBIX B3aMMOJCH-
CTBHH, HCCIIEJIOBATENIM OTMEYAIOT, YTO KYJBTYpPHBIH TpaHcdep, ¢ OAHOW CTOPOHBI,
MIPOTUBOIIOCTABIIEH «IIPOCTOMY IEPEHOCY M3 KYJIbTYPHl B KYJIbTYypy» U, C APYroil —
MIPEACTABISIET CO00M «IMPKYIALUIO U MpeoOpakeHHe KyJIbTYPHBIX LEHHOCTEH U HMX
MIEPEOCMBICIICHUE WIM HMHTEPIpPETallMi0O B HOBBIX KylbTypax» [Demienko, bouasep,
2016, c. 18-19].

OO0o03Ha4YeHHBIH MOJXO0J HE TOJBKO IO3BOJISIET MPEOJIOJIETh LENBIA psl Mpodiem,
MIOCTABJICHHBIX NPEIIIECTBYIONIMMHI TEOPUSIMHU ME€PEBO/Ia, HO M OKa3bIBAETCS OCOOEHHO
pENeBaHTHBIM IIPY MEPEBOAE TAaKOTO THIIA TEKCTOB, KaK aBaHTApJAHBIC. YUNTHIBAs I10-
CTYJNMPYEMBI aBaHTapAUCTAMU OTKa3 OT KOHBEHIIMOHAIBHOTO CIIOBOYIOTPEOICHHS,
«OOHOBJICHHE CJIOBapsi BO BCEM €ro 00beMe» W MPOBO3IIAIICHHE MpHHIUIA «(popma
OonblIe CoNepKaHUg», CaMH IOHATHS 00PaTUMOCTH KaK BO3MOXHOCTH OOpaTHOro me-
peBOa WM SKBHBAJIEHTHOCTH KaK MaKCHMAaJIbHOH CMBICIIOBOM OJIM30CTH OpUrHHANA
U IEepEeBO/ia OKA3bIBAIOTCSI OTHOCHUTEIBHBIMU M HE BCETa COOTBETCTBYIOLIMMH KpPUTE-
pusaM, 3aJaHHBIM aBTOpAMU aBaHTapAHBLIX TEKCTOB. HOCTym/lpyeMoe aBaHTrapanucTaMu
«OOHOBJIEHHE CIIOBaps» BBHIPAKAETCS B aKTUBHOM paboTe aBTOPOB Ha YPOBHE CIIOBOOO-
pa3oBaHMsl, YTO MPUBOJUT K aKTyalu3aluu NpoOieMbl NEepeBojia OKKa3HOHAIN3MOB,
1Ipy 00pa30BaHUM KOTOPBIX 3HAYMMON SBJISETCS IparMaTniecKkasl yCTaHOBKa Ha SI3bIKO-
BOM DKCIIEPUMEHT U «OCTPaHEHHE» C LEJIBI0 Pa3pyleHns] KOHBEHI[MOHAIBHOTO CJIOBO-
yrnoTpeOeHHs ¥ CO3/JaHnsI HOBOTO SI3bIKa.

AHanm3upysi 0COOCHHOCTH TEPeBOAa OKKa3MOHAJIM3MOB, OCYIIECTBIEHHOTO B ac-
MIEKTEe MpeuiaraeMoi Y. OK0 KOHIENINH «MHTEHIINH TPOU3BEICHN) U TEOPUN TPaHC-
¢depa, HeoOX0mMMO cPOPMYITHUPOBATH OCHOBHBIE TparMaTHUYCCKUE HHTEHIMH, Xapak-
TEpHBIE JUI OTHAENBHBIX aBTOPOB M HANpaBICHUH aBaHrapAa, CpPeAd KOTOPBIX
BBIJICISIOTCS «HALMOHANM3ALUI» U «yHUBEpcaau3alus». Eciam nis «yHuBepcanmsa-
LUW», HanboJiee MoCIe0BaTENbHO MTPOSIBUBLICHCS B IOUCKE «YHUBEPCAIBHOTO» SI3bIKA
B Tekcrax B. Xiebuukosa. JIx. Jxotica u FO. Jxomnaca, Obuta XapakTepHa OpHUEHTa-
LM HA MEXbA3BIKOBOW CHHTE3, MO3BOJISIONIMKA MPEO0NIETh TPAHUIIBI MEXIYy pPas3HbI-
MM KyIbTypaMH M HANpAaBICHHSAMH aBaHrap[a' , TO CTPATErHH «HAIHOHATH3ALIMI
copmupoBanack Ha 0a3e MPOTHUBOIOJIOXKHBIX ICTETHYECKUX U NParMaTH4ecKHX HH-
TEHLUH.

Crparerust «HaupoHanm3anum» chopmuponanace B 1920-1930-e rr. B TBOpUECTBE
UTAIBSHCKUX (yTYpUCTOB M BBIpA3WJIach B OTKa3e OT 3aMMCTBOBAHUI M CO3aHUU OK-

' lloapoBHee 0 pa3HbIX KOHIEIIMAX «YHHBEPCAIBHOIO» s3blka cM.: [[Iepuosa, 2000; Coko-
noBa, 2015].
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Ka3MOHAIBHBIX (OPM C HCIOJIB30BAHMEM HTAIBSHCKOIO KaK EIMHCTBEHHOTO SI3bIKa-
UCTOYHMKA. TeKCTOM, B KOTOPOM 3Ta HMHTEHIMs MpOsBHIachk HauOojee pa3BepHYTO
U 1mocienoBaTenbHo, crana kaura @. T. Mapunertn u @wma «DyTypuctuueckast
kyxasD» (1932), BKiIrowaromias paHee m3maHHBIN «MaHu(ecT QyTypUCTHUECKON KyIH-
Hapun» (1930). Benen 3a mpoBO3MIIAIIEHHBIMH UTANBIHCKUMH QyTypuctamu B 1910—
1920-e rr. peopmMamu B 1M033MH, KHUBOIHUCH, CKYJIBITYpPE, TeATpe U APYTHX O0IACTIX
UCKyccTBa, «DyTypucTHdecKas KyXHsS» O3HAMEHOBaJa HOBBIM 3Tall — PEBOIIOLUIO
B UTAJIBSHCKOHN KyJIMHAPUU U SI3BIKE!

Hamra ¢gyrypuctudeckas KyxHs, peIHa3HAuYCHHAs /IS BBICOKUX CKOPOCTEH,
CJIOBHO JIBUTATENlb THApPOCaMoJieTa OyAeT Ka3aTbCs O€3yMHON M OMAcHOH Tpe-
MENIyIIMM MPUBEPKEHIIaM MPOILIOr0; HO OHA CO3JAacT HAKOHEI] TapMOHHUIO Me-
XKy HEOOM JrOJeH M WX CEerogHAINHEH u 3apTpamrHed xu3Hbio ([loBapeHHas
kHura..., 2018, c. 116)%.

B orimume oT pacnpocTpaHEHHBIX B TEKCTaX MTAIbSHCKHUX (yTypuctoB 1910-X rT.
croco0oB CI10BOOOpa3oBaHUs IO TUMy «parole in libertd», B OCHOBE KOTOPBIX JIexkKat
OHOMaToOIes, IpueMbl (POHO- U 3BYKOCHMBOJIM3MA, HaparpadeMuKa ¥ COUYCTaHHE Bep-
GaIbHOrO M BH3YaIbHOTO KOJOB’, B 1930-¢ IT. NparMaTHYeCKHM OCHOBAHHEM CJIOBO-
TBOPYECTBA CTAHOBUTCS O0YCIIOBICHHAS BIMSIHUEM MOJIMTHYECKOTO AUCKYPCa YCTAHOB-
Ka Ha BO3POXICHHE €AMHON HUTANbSHCKON HALMM, PEaTM30BaBIIAACA B CTPEMIICHHUU
(GyTYpHUCTOB CO3[aTh HOBBIH MTANBSIHCKUI SI3bIK, OYHMILEHHBIA OT 3aMMCTBOBAHUI
u OCBOGO)KI[eHHbIﬁ OT «aBTOMATU3UPOBAHHBLIX)» CJIOB. HpOBO3FﬂaL[Iaﬂ OCHOBHBIC
«UTAJIIBAHCKUC CB060)II)I>)I CBO60[ly HUTAJIBAHCKOI'O A3bIKA OT SaHMCTBOBaHI/Iﬁ, a KyXHH —
oT eBporeiickux Omoa, MaprHETTH COeNUHSET B KHUTE HICOJOTUYECKHE WHTEHINHU
1 aBaHTapHUCTCKYIO paboTy C S3BIKOM.

OOocHOBEIBasi BBIOOp MaTepHaia, BaKHO TakXke IHOAYEPKHYTh 0co0yro ¢hopmy
B3aMMOJICHCTBHS TEOPETUIECCKON METas3bIKOBOM PEIIEKCHH U €€ TTPAKTHIECKOH peau-
3aIlM B TEKCTaX aBaHrapja M, Mpex/e BCEro, B aBaHrapAHbIx MaHudecrax. I[Tockombky
«DyTyprucTHYECKas KyXHs» MPEACTaBIsIET COO0M COYeTaHME Pa3HBIX Pa3/iesioB, BKIIO-
yas paznen «Manudectsl — Mneonorus — [onemukay, onucanusi «rpaHino3HbIX (yTy-
PHCTHUYECKHX 00€0B» U COOpHHK «(DyTypHCTHYECKUX GopMyi» (PELENTOB), B ee KaH-
POBOM HANpaBICHHOCTH OYEBUAHA YCTAaHOBKa Ha MaHHM(ecTapHOCTb. Boooie,
MaHHU(pECT KaK MOTPaHUYHBIA JKaHp, B KOTOPOM IEPECEKAIOTCS KIIFOUEBBIE S3BIKOBBIE
(GYHKIMM — dCTETHYECKasi, METasI3bIKOBas1, TparMaTH4eckas U (aruueckas, — OKa3ajics
Ype3BbIYAIHO MPHUBJIEKATENBHBIM JAJIS1 aBAaHTapAUCTOB B Hauase XX B. ABaHrapJHbIe
MaHH(pEeCThl MOTYT OBITH 0003HAYEHB! KaK «TMOPUIHBIC» TEKCTHI, COUETAIOIINE YEPTHI
aBAaHTapIHOTO MO3TUYECKOTO U MOJUTHYECKOTO JUCKYPCOB M OTHOCSILHUECS K TaKOMY
THITy MEKIMCKYPCHBHOTO B3aHMOJEHCTBHS, KAK «KOHTAMMHAIMS JUCKYPCOB»”, mpH
KOTOPOM TPOMCXOIHT aJaNTanus s3BIKOBBIX 3JIEMEHTOB M KOMMYHHMKATHBHBIX CTpaTe-
M OJHOTO IHCKypca OPYyrHMM. B ciydae HccleayeMoro TeKCTa MOXKHO T'OBOPHTh
0 B3aUMOJICHCTBUM HOJUTHYECKOTO M aBAaHI'APIHOTO JHCKYPCOB, NTOCKOJIBbKY B HEM Iie-
pETJIETAI0OTCsl OCHOBHBIE YEPThl COLMAIBHO-TIOIUTUYECKONH COBPEMEHHOCTH M KIIIOUe-
BbIE TMOJIOKEHHSI HOBOTO SI3bIKA M 3CTETHKH. | TaBHBIMH TPEOOBAHUSIMH, 3asIBISIEMBIMU
(byTypHuCTaMu, CTAHOBSITCSL OTKa3 OT 3aMMCTBOBaHHI M OTPUIIAHHE HOPMATUBHOTO CJIO-
BOYNOTpeOJIeHHs, BbIP@KEHHbIE B MOJMTHYECKOM aBaHrapaHoM MaHuecte «I[Iporus
3CTEepOPUINNY, BOIIEAINM B «DYTYPUCTUYECKYIO KyXHIO»:

% Jlanee mpuMepsl HUTHPYIOTCA [0 HaieMmy nepeBofy «DyTypucriueckoil kyxum» (IToBa-
peHHAas KHHUTA. .., 2018) ¢ yka3aHHEM CTpaHHI B KPYTJIbIX CKOOKaX.

? Bonee moapo6HO 0 TAKOM cI0coGe coBooGpasoBanms cM.: [Orban, 1997; Ummoctn, 2000].

4 BrmepBrle moHsATHE KOHTaMHHAIMU B Qriiocodckom koHTekcte BBoauT XK. Jleppuna, mon-
YEepKHUBasl JUAIEKTUYHOCTh 3TOT0 TEPMHHA, KOTOPBIH 0003HAYaeT «IICpEIIeTeHHE» BHEIIHEH
U BHyTpeHHel (OpMBI s3bIKa, O3HAYaeMOrO ¥ O3HAYAIOIIETO, KOTAA TOTANBHOCTH JUCKypca
«CXBATHIBACTCS» B CETH YKa3aHUi (MHAEKCOB, 3HAKOB, METOK U T. I1.) [ Derrida, 1990, p. 6].
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DJeraHTHBIE UTAJIBSIHCKUE JaMbl, IPOCUM Bac BMecTo cocktail-party, mpowc-
XOASAIIMX BO BPEMs BAIMX IOCIETIONYCHHBIX BCTpeU, YIOTPEOsATh, €CIIM BaM
tak Oyzner yronHo: Actu Cnymante cuHbopbl b, bapbapecko rpa¢unn Y, Kamnpu
Bbesuko npunueccer /1. Ha aTux coOpaHusx npu3 OyAeT Bpy4YeH JydllieMy BHHY,
NOAXOAAIIEMY JUIS TAKUX BcTped. M XBaTHT yke TOBOPHUTH CIIOBO «Oap». Ilopa
3aMEHUTH ero HTanbgHcKkuM « TyTneroT» (c. 160).

DTOT TEKCT, KaK U PsI TMOTUTHYECKUX MaHUpecToB MapuHeTTH pa3Hbix jet («IIpo-
rpamma GyTypUCTHYECKON monuTHdeckoil maptum», 1913; «Ilo Ty cTropoHy KOMMY-
Hu3Ma», 1920; «Dyrypusm u dammsm», 1924; u 1p.), BeIpakaeT 0COOYIO HOIUTHYE-
CKYI0 ONTHKY MapHHETTH, KapJUHAJIbHO OTJIMYHYIO OT IO3UIMU O(UIHATHEHOTO
(amrcTcKoro pexuMa. ABaHrapAHbIe IOJUTHYECKHE MaHU(ECThl OTPAXKAIOT BCE
OoJiplliee pacXoXKICHUE IMO3MLIMH MapHHETTH, OpPUEHTHPOBAHHOW Ha SCTETHUYECKYIO
U JIyXOBHYIO PEBOJIIOLIMIO, C AUKTAaTOPCKOM maeosorueil dammusma. BakHo momuepk-
HYThb, YTO YYacTHE WTAIBbSIHCKUX (YTYpPHCTOB (KaK W aBaHTapIUCTOB APYIHX CTpaH)
B TIOJINTUKE HOCHJIO paJiKalIbHO-aHAPXMUECKHH, YTOIMYECKUN XapakTep, YTO IpHBE-
JI0 K CTOJIKHOBEHHIO C Cyry0o0 NparMaTHYecKOH HalpaBIIEHHOCTHIO O(UIIMAIBHOHN (a-
IIUCTCKOM MAEOJIOTHH B Uramn’.

OKKa3MOHAIM3MbI, TEOPETHUECKH OCMBICIIAEMBIE M CO37aBacMble B KHHUIE€ B pycle
3asiBJICHHOM NparMaTU4eCKOM WHTEHILIMM, CBS3aHHOM C «HAlMOHAIM3alMe» s3bIKa,
OTJIIMYAIOTCSI «CEMAHTHYECKOH MPO3PavyHOCTHIO», YTO CBSI3aHO C OTIMYHOI OT PaHHEro
aBaHrap/ia, OpUEHTUPOBAHHOI'O HA 3IaTa), YCTAHOBKOW Ha HEOOXOAWMOCTH WTOTOBOM
MHTEPIIPETALNH NIEPBOHAYAIBHO HEJEKOIUPYEeMOro coobmienus. Takast ycTaHOBKa J10C-
TUTAJIACh 32 CUET JIByX3TAIlHOW KOAWPOBKH M MHTEPIIPETAINHU CJIOBA, KOT/A 3a IEePBUY-
HBIM «OCTpPaHEHHWEM» CJIOBa W JI€aBTOMAaTH3allMell BOCHPUATUS PELUNNCHTa J0JDKHA
OblTa TOCHENOBaTh «KIapU(UKANWs» 3HAUYEHHS OTIEIBHOTO S3BIKOBOTO 3JIEMEHTa
u Tekcra B 1enoM. Ocoboe BHUMaHHUE (QYTypUCTOB K CO3IAHUIO OKKA3HOHAIH3MOB OBI-
JIO CBSI3aHO ¢ peduiekcreil MOBHIIIEHHOTO Mep(GOpMaTHBHOTO MOTEHIHAaIa KaXI0ro 00-
HOBIICHHOTO CJIOBa, 00J1a1alomero 0coboil pyHKINeH BO3IEHCTBHS HE TOJIBKO HA YPOB-
HE MEXIIMYHOCTHOH, HO M OOIIEHALMOHAIBHON KOMMYHHKAIUU, YTO MOAYEPKUBAIOCH
B KHHTE:

Ham MyXecTBEHHBIM CMENbI IMHAMUYECKUI M ApaMaTHYECKUM MOJIYyOCT-
POB, IIPEIMET 3aBUCTH M YTPO3 CO CTOPOHBI BCETO MHPA, TOTOB BCKOYHTH, YTOOBI
OCYIIECTBUTL CBOIO BEJIMKYIO MHUCCHIO. \Y% 5 JOJDKHBI CUHUTATh HAIIMOHAJIbHYIO
TOPJOCTh OCHOBHBIM 3aKOHOM CBOEit sxmu3HH (c. 161).

Takum 00pa3oM, MOXKHO BBIIEIHTH CIEIYIOIIME MParMaTHYecKue yCTaHOBKH, Xa-
paKTepHbIe AJIsl BHIOPAaHHOTO TEKCTa U TIOBJIMSIBILIIE Ha BHIOOpA MEPEBOJUECKOM cTpaTe-
TMU: BO-TIEPBBIX, 0a3oBasi AJsl aBaHTapAHOTO IHMCKypca yCTaHOBKa HA DPEBOJIOLHUIO
YCTapeBIIEro s3bIKa, CO3AaHHE HOBOTO XYJ0)KECTBEHHOTO S3bIKA M «OOHOBJICHHE CJIO-
Bapsi BO BCEM €ro oObeMey», JeKallye B OCHOBE aBaHTapJHOIO CIOBOTBOPYECTBA;
BO-BTOPBIX, KIFOYEBas yCTAaHOBKA HTaNbsSHCKOTO ¢yTypusma 1930-x rr., ManudecTu-
PYIOLIETO CTPATerui0 «HAIMOHAIM3ALMN», OPUCHTHPOBAHHYI0 Ha CO3aHHE HOBOTO
UTAJIBSHCKOTO S3bIKa, CBOOOJHOTO OT 3aMMCTBOBAHHM, 3a CYET 3aMEHBI MX HOBBIMH
cloBaMH, 00Opa3oBaHHBIMH Ha 0a3e MTANbSIHCKOrO KaK €JIWHCTBEHHOIO SI3bIKA-HCTOY-
HHUKa. YYHUTHIBas 0603Ha‘{eHHbIe nmparMaTu4€CKUueC yCTaHOBKH, IPU NEPEBOAEC OKKA3UO-
HaJIN3MOB 6])1.]11/1 HCIIOJIb30BaHbl MNPHUEMbI CO3JaHUSI HOBBLIX CJIOB, KaJbKUPOBAHUS
U TPAHCIIUTEPALH.

HoBble crioBa co3paBaiuch Npekie BCEro sl Nepefadyn pOJOBBIX MOHATHH, 00be-
JUHSIONIMX Ha3BaHUS KOHKPETHBIX OJIOJ M HAamUTKOB. B Tekcte «DyTypucrnueckon
KyXHW» O3TH CJIOBa BBIHECEHBI B CIICIMaNbHBIA pazgen «CrioBapuk Qyrypucruye-
CKOM KyXHH», B KOTOPOM HOBBIE TEPMUHBI COIPOBOXKIAIOTCS AePUHHIMAMH. MCIomns-

> O monuTHYecKuX B3ragax Mapusert om.: [Berghaus, 1996; Blum, 1996].
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30BaHUE NpPHEMa CO3JaHUsI COOCTBEHHBIX OKKAa3HMOHAIBHBIX CIIOB OBLIO OOYCIOBIEHO
MPEUIOKEHHONH Y. DKO OMITO3UIMeH «OJOMAaIlHUBaHUE» / «ocTpaHeHue» [Oko, 2015,
c. 159], B xoTOpOif OH pa3BHBAaeT KOHIIEMIINIO pycckux (opmamucToB. [Ipu mepeBome
OblTa peann3oBaHa yCTAaHOBKA Ha TaKOE COBMEIICHHE «OJIOMAIIHUBAHUS» U «OCTpaHe-
HUS», KOTOPOE TI03BOJIMIIO OBl TEKCTY OBITh BOCHPUHSTHIM PYCCKOSI3BIYHBIM YHTATEIEM
U COXPaHUTH NPH ITOM «OCTPAHIIOUMN» 3GHEKT U UPOHUYECKHE KOHHOTAIUH, 3aJI0-
YKECHHBIC B UTAIBSHCKUX OKKa3HOHAIU3MaX.

Cpenu mpumepoB 0003HAYEHHOT'O IPHEMa MOKHO Ha3BaTh CJIEAYIOIINE OKKa3HO-
HaJIbHbIEC €IMHULBI:

Mescitore — OKKa3MOHAJIM3M TepeBelieH Kak cmecumens (TepMuH u3 «CroBapuka
(byTypHCTHYECKOH KyXHN»). Mescitore NPOUCXOIUT OT UTaJl. mescita (quan.) ‘BUHHBIN
0ap’; mescere ‘“HaIVBaTh, Pa3INBaTh; MEIIaTh, CMEIINBATh ; YCTap., PEAKO YHOTp. Gop-
Ma, 0003Ha4aromas TOro, KTO CMEIIMBAET W Pa3iMBaeT HAHUTKU B TpakTHpe, Oape,
Gapmena’. YuuteBas, uto B KOHTeKcTe: Mescitore sostituisce BARMAN (Marinetti,
Fillia, 1932, p. 172), 1. e. 3amensem BARMAN, nepeBol JOIDKCH HE TOJBKO OTIIMYATHCS
OT aHIIOSI3BIYHOTO SKBUBAIEHTA, HO M COEPKATh XapaKTEPHOE Ul aBAHTAPIHOTO TEK-
cTa «octpaHeHue». [1o 3Toif npuuuHE BBIOPAHO CIIOBO cMecumenb, KOTOpoe 00pa3oBaHO
ot cydduxca -umensv, IMEIOIIETO 3HAYCHNUE IIPEMETa, IPOU3BOISIIET0 JeHCTBHUE (J8uU-
2amenb, enyuiumeny), 1 ISSITENs WIN JIANA TOW WIN UHOM NpodecCur, 3aHMMAIOIETrocs
KaKOH-THOO0 AEATENBHOCTRIO (yuumens, cnacamens). Takum o6pa3oM, BEIOpaHHOE IS
NepeBOa CIIOBO cMecumenb B JAHHOM KOHTEKCTE MOJy4aeT JOMOJIHUTEIBHOE 3HAUCHHE
OJlyLIEBJICHHOCTH, 3aJI0)KEHHOE B ceMaHThKe cyddukca, HO M3HAYAIBHO HE BBIPAXKEH-
HOE B 3HAYCHUH CJIOBA, YTO MO3BOJISIET peajiM30BaTh QYTYPUCTHUECKYIO SCTETHUYECKYIO
KOHIIETINIO CHHTE3a YeI0BEKa H MALIMHBI, OJyILIEBICHHOIO U HEOAyIeBIeHHoro . Ta-
KMM 00pa3oM, KOHLENIUS HOBOM MAaIlMHHOW YyBCTBUTEIBHOCTH W UYEJIOBEKA-MaIlIMHbBI
MOJTy4aeT PEeaTn3alfio Yepe3 BO3ZMOKHOCTh COCIMHEHHS KaTeTOPHH OJyIIEBICHHOCTH
¥l HEO/yIIEBJIEHHOCTH B 9TOM OKKA3HOHATH3ME".

Sganasciatore — iepeBelIeHO Kak paccmewumens (TepMuH u3 «CroBapuka GyTypu-
CTHYECKOW KyXHW»). Sganasciatore TPOUCXOAWT OT HWTANI. ganascia ‘94enrocTd’;
sganasciare ‘CBOpa4MBaTh, BRIBUXUBATh YEIOCTh (OT CMeXa, 3€BOTHI) .

Paccmermurens: Beigatomuiics pyTypHCT, 3a1a4a KOTOPOTO — OKUBIIATH Ou-
[UajbHble OAaHKETBI.

Paccmernurenp, OOpsch € HENONMyCTUMOM O€3qHOM XMypOCTH, cpa3y Xe
BITIOJITOJIOCA TIPOU3HECET TPU HEMPUCTONHBIE, HO HE COBCEM BYJbIapHbIE LIYTKU
(c. 213).

Decisone — nepeBenieHO Kak pewumens (TepMuH n3 «CroBaprka (QyTypHUCTHYECKOH
KyxHI»). CiioBO 00pa3oBaHO OT WTal. decisione ‘pelleHHe’ TPH MOMOIIM yBEIHYH-

® B cTaThe HCIIONB3YIOTCS CIIEAYIONINE COKPAIICHHS: HAJL. — HATCKTHBIH; HTAJL. — HTATbIH-

CKHIf; yHOTP. — yIIOTPEOIIEeMbIi; yeTap. — yCTapeBIIHH.
Cp. «MamMHHEIH MH(» ¥ «MeXaHW4ecKas 3cTeTHKa» O. Kpucrontu, opueHTHpOBaHHBIE

Ha CHHTE3 TakuX 0a30BbIX (QyTYypHCTHYECKHX KOHIIENTOB, KAK CKOPOCTb, JBHXKEHHE U IIPOrpecc;
KOHIICTIIIMs OOHOBJICHHOHM «MammHHO#i ceHcopuku» Jx. CeBepuHu; uaes cuMOHO3a YeIoBeKa
Y MallMHBI, MO3Ta, YIOAoOuBIIerocs Metaity B pomane «Pytypuct Madapka» (1910) @. T. Ma-
PHHETTH.

¥ BaxxHO OTMETHTB, UTO BHIGPAHHOE [N MEPEBONA CIOBO GBUIO IIMPOKO PACIIPOCTPAHEHO
BO BpeMs BBIXOJa KHHTHU, B TOM UHCII€ B PyCCKOM si3bIKe (Cp. cTuxoTBopeHne «Kaxoil-HuOynap
n3o6paszurensy» (1933) O. Mangensimrama):

Kakoii-anOy s n300pa3ureins,
YecaTenb KOIX03HOTO JIbHA,
UepHmiia U KpOBU CMECHUTEIb,
JIOCTOMH TaKoro poxHa.
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TenbHOrO cyddukca -one. s nepenadd UCIONb30BaHa BhIpAOOTAHHAS MIPU MIEPEBOJIE
MoJeNb ¢ cypdurcom -mens / umens.

Pemmrens: Obmiee Ha3zBaHHE TOPAYNX TOHM3HPYIOMINX MOIHHAINTKOB, KO-
TOpBIC CIIOCOOCTBYIOT MPHUHATHIO BAXKHBIX PELICHUH MOCIE HEAONTHX, HO TIry0o-
KHX Pa3MBbILUICHUN.

Pewurens

(moONMMHANUTOK OT a’3ponodTa-hyTypructa MapuHeTTH)

V4 BuHa «Kunaroy»

Y4 poma

Y4 moporperoro «baposo»

Y4 MaHIapUHOBOTO COKa (C. 246).

IIpu takoM crmocobe mepeBojia ¢ 00pa30BAaHUEM HOBBIX CIIOB OCYIIECTBISICTCS HE
pSIMOH TepeBol (KaIbKUPOBAHUE), HO TPAHC(EP MOHSITUS U3 OJHOTO SA3bIKA B JAPYTOM,
YTO MPUBOJIMT K PACIIUPEHUIO BO3MOXKHOCTEH MHTEPIPETAIIMU OKKA3HOHAIM3MOB SI3bI-
Ka-opuruHana. B aToM cityuae mpouCXOIUT NEPEOCMBICICHHE CIIOBA, YTO BIMSET HA €ro
nepesiady MpH MepeBoie U MO3BOJSIET BBIPA3UTh JOMOIHUTEIIbHBIC CEMAHTHICCKUE CBSI-
31 ¥ C(OPMHUPOBATH HOBYIO CIIOBOOOPA30BATEIbHYIO MOJAEID TI0 TUILY paccMeuiumeny,
cMecumens, pewumen.

Cpenu npuMepoB IEPeBOJOB OKKA3UOHAIM3MOB C HCIIOJIb30BaHUEM NpUEMa CO3/1a-
HUSI HOBBIX CJIOB TaK)K€ MOKHO OTMETHTh!

Pollofiat — nepeBeneHo kak kypomoobunrs. O0pa3oBaHo OT cioXeHus pollo ‘kypuna’
U fiat ‘MapKa pacrpOCTPAHEHHOT'O UTATBIHCKOTO aBTOMOOMIIIS «Duar»’. YUuThIBasi, 4T0
B (JOHOBOM 3HAHHMU PYCCKOSA3BIYHOTO YUTATENS] HET HEOOXOJMMBIX KOHHOTAIIUH, CBSI-
3aHHBIX CO CJI0BOM «®DHaty, Npu NepeBojie aKIeHT ObUT MOCTAaBJICH Ha mepeaayy Qyry-
PHCTHYECKON 3CTETUYECKON KOHIIEHIIMU MAIIMHBI, [BHKCHUS U JTUHAMHU3MA, a TaKKe
Ha COXPAHEHHUE 3aJI0KCHHBIX B OPUTHHAIIC HPOHUYIECKUX KOHHOTALHIA.

KypomoOuib... <...> Bepercs 3HAUNTENBHBIX pa3MEpOB KypHUIla U TOTOBUTCS
B J[Ba JTala: CHayaja TYLIMTCS, 3aTeM jKapuTcs. Ha cnimHe KypHIbl BEIpe3aeTcst
NIPOCTOPHOE YIIyOsieHHe, BHYTPh KOTOPOrO KJIAJETCsl TOPCTh LIAPUKOB M3 MST-
KO cTaiu. 3aTeM K 3aJHel 4acTH NTHUIbI IPHUIINBAIOTCS TPU KyCKa CBIPOro Iie-
TymuHOro rpedemrka. CKyJIbpITypa MOMENIAeTCsl B MUKy Ha AecsaTh MUHYT. Ko-
raa MsCO XOpOoIIo NPOMUTACTCA BKYCOM CTAJIbHBIX HIAPUKOB, MOJAATh C TAapHUPOM
U3 B30UTHIX CIIMBOK (c. 178).

Peralzarsi — nepeBeneno kak Bcmanwvka (TepMuH u3 «CroBapuka GyTypUCTHUSCKON
KyxHW»). Peralzarsi o6pa3oBaHO C IMOMOILIBIO CIOXEHUS per ‘B, K, 4epe3, Ha; YTOObI’
W Tiarosia alzarsi ‘BcTaBaTh, MOJHUMATHCS , HCHONB3YETCs Ul 0003HAUEHHS TOCIIE/I-
Hero 0Jo/1a, MOEIAeMOro Iepes TeM, Kak BCTaTh U3-3a croisa. [lockonbKy B pycckos-
3BIYHOM cpejie HeT TpaJuluy MOEJaHus JecepTa B KOHIE o0ena, sl mepeBoja OblIo
BBIOpAHO CIIOBO, MEpeaoliee 3HaUeHNE 3aBEepIICHUs] 00e1a M SHEPTUYHOTO Iepexoia
K JIpYTUM JIEUCTBUSM.

Bcranbka: 3amensier «desserty.

Bo Bpems Bceranpku OoiiliaMm monaioT Oirofa W3 CHENOW XypMBI, TpaHaTOB
U KpacHBIX anejbcuHoB. [Toka aTu Oiroga rc4es3aroT BO PTy, O KOMHATE C I10-
MOIIIBIO ONPBICKUBATENEH PAaCIPOCTPAHSIIOTCS CIIaOCTHBIE apOMaThl PO3bI, XKac-
MHHA, JXUMOJIOCTH W aKaluu (DapHe3a, Ybs HOCTaAJIbI'MYCCKasaA U ACKaJCHTCKast
CJIQIOCTh Oy/eT KECTOKO OTBEprHyTa OOWIaMmu, KOTOpBIE MOJIHHEHOCHO Hajie-
HYT MacKH IIPOTUB yAyIIaromero rasa (c. 200).

Rumorismo — nepeBefeHo Kak cuexouiym. CIoBO 00pa30BaHO 3a CUET HAIIOXKEHUS
gacTel CIOB rumore ‘TIyM’ ¥ umorismo ‘FOMOp’, 3a CUET Yero OHO HaJeNseTCs UPOHH-
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YCCKMMH KOHHOTAIUsAMMU. YtoObI HE yYTpaTuTh OJHO U3 3Ha‘leHHfI, Inpu nepeBoac OBLIO
HCIOJB30BAHO CIIOKCHUEC IBYX CJIOB.

HakoHenr OHM CMOTYT €CTb, JIU3aTh, MUTh, YTHPATHCS, MOKOIAYMBATH APYT
Jpyra 3a CTOJIOM, UCIIOJIb3ysl OCBEIIAIOIUE MpUIaraTeIbHbIC W TJIarojbl, 3axa-
TBIE MEX/y JBYX Iay3, A0CTPAKTHBIC CMEXOIYMBI U )KUBOTHBIC KPHUKH, KOTOPBIE
3aBOPOXAT BCEX BECCHHHMX JKMBOTHBIX: JKBAUHBIX, XPAILIIUX, OOPMOYYIIHX,
HIUIIAIINX, ONEIONX | mededymux BokpyT (c. 209).

[ToMuMoO co3laHusi HOBBIX CJIOB IIPU IMEPEBOJE OKKA3HMOHAIM3MOB HCIOJIB3YeTCs
KaJbKUPOBaHKE. 3aHUMAs POMEKYTOYHOE MOJOKCHUE MEXKTY MIEPEBOIHBIMY 1 Oecrie-
PEBOIHBIMU cHOCOOAMHM TEPEBOJia OKKAa3MOHAJIM3MOB, KaJbKUPOBAHHE OCHOBAHO
HA HAXOXICHHUH MEXbSI3bIKOBBIX COOTBETCTBUH MEXIY JICKCHUCCKHMH CIUHHUIIAMHU
OpUTHHAJIA ¥ TIEPEBOJIa M MO3BOJSICT PEKOHCTPYHUPOBATh BHYTPEHHIOW (hOpMY TIEpEBO-
JIUMOT'O OKKa3UOHAIH3MA.

[Ipu mepeBoje ¢ MOMOIIBIO KATEKHPOBAHUS BBIJICIICHBI BA OCHOBHEIE CIIOCO0A CO3-
JIaHUs1 HOBBIX CJIOB. [lepBbiii crioco0 onupaeTcs Ha MPOIYKTUBHYIO MOJENb 00pa3oBa-
HUSI aBaHTAPHBIX OKKA3MOHAIN3MOB, PACHPOCTPAHEHHYIO B TBOPYECTBE PYCCKUX (y-
TypucToB. Takue rubpuaHbie 00pa30BaHUs CO3/ABATHCH MOCPEACTBOM CIIOKECHUS JBYX
u Oonee CIOB: MUpCckoHya, yavibroxcabwl, kopcemebymuamnanockpunku n T. 1. Ilo-
CKOJIbKY TaKasi MOJENb Y)K€ BOILIUIA B aBaHTapAHBIA CIOBapb, KaJbKHUPOBAHHUE B 3TOM
cilyyae MO3BOJISIET COOJIOCTH B PaBHOW Mepe 00a MpUHIMIA MepeBoja — «OJOMAIIHH-
BaTh» U «OCTPAHATH», a TAKKE JOMOJHUTh U PACIIMPHUTH CYIICCTBYIOIIYIO CIIOBOOOpa-
30BaTENbHYIO MOJIEIb.

[IprMeps! epeBoa CX0XKUX OKKa3HOHATIH3MOB:

Scoppioingola — mepeBeneHO Kak @3pwigseopie. OOpa30oBaHO CIIOKEHHEM HTall
scoppiare ‘B3pbIBaThCS , in ‘B’ ¥ gola ‘Topno’.

VYXozs, mpornateiBaloT B3phIBBropie — TBEPIOKUAKOCTh, COCTOSILIYIO U3
[IapuKa mapMe3ana, BBIMOYSHHOTO B Mapcaie (c. 206).

Guerrainletto — iepeBeficHO Kak eotinagnocmenu. OOpa30BaHO CIOKECHUEM guerrd
‘BoiiHA’ in ‘B’ letto ‘KpoOBaTh, MOCTEID’ .

Boiina B moctenu (OTI00TBOPSIOMNN TOTUHATUTOK).

BoiiHa B mocTenu COCTOMT M3 aHAHACOBOTO COKa, siilla, Kakao, UKpPbl, MUH-
JATbHON MACThI, MIETIOTKU KPACHOTO MepIia, MIEMOTKH MYyCKaTHOTO Opexa U IBO3-
JIUKA: BCE TPEBPAILAETCs B KHUAKOCTh M CMeIMBaeTcs ¢ JukepoM «Crtpera»
(c.211).

Paceinletto — nepeBenieHo Kak mupenocmenu (cHomsopuwill noaunanumox). Oopa-
30BaHO CIIOKEHUEM pace ‘Mup’ in ‘B’ letto ‘KpoBaTh, IIOCTEIB .
[pu nepeBojie MPOU3OLLIO PACIIMPEHHUE U AOMOJHEHUE MOJICIH, B KOTOPYIO TaKKe

BOLUIM CJIOBA, IOCTPOCHHBIE MO CXOXeMy Tuly: brucioinbocca — eoprosopmy;
svegliastomaco — 6youmoicenyook; placafame — ycnokausaemeonod; criticomania —
Kpumuxomanus; decollapalato — e3n1emonébo; ortotattile — ocopodomaxkmunvhoe;

carnadorata — oboxcaemasniome; videsidero — eacowcenaro; viamerocosi — 6yoymo-
bumeBacmak; questanottedame — 2moliHOUbIOYMeHs; uomodonnamezzanotte — MyxHcuu-
Haoicenwunanoanoys W ap. C NMOMOUIBIO KAJIBKUPOBAaHUS OBUTM TaK)Ke IepeBeIeHbI
OKKa3MOHAJIM3MBI, BKIIIOYAIOIIME NaparpadeMHble JIEMEHTHl (MaTeMaTHYeCKue 3HAKU
u rpaduueckue aneMentsl): Equatore + Polo-Nord — skeamop + CesepHuiii nomoc;
Carota + calzoni = professore — mopkogv + bproxu = npogpeccop.

KanpkupoBaHnue Taxxe MCHOJIB30BaJIOCh MIPU TIEPEBOJIE OKKa3HOHAIM3MOB, 00pa3o-
BaHHBIX auKcaIbHBIM CIIOCOOOM, KOT/Ia HOBBIE CIIOBA OPUTHMHAIBHOTO TEKCTa OBUIN
00pa3oBaHBI C MOMOIIBI0 CY(Q(HUKCOB, UMEIOINX AKBHUBAIICHT B PYCCKOM s3bike. Ha-
npuMep, cyPQUKCH, CIyKalue s 00pa30BaHHs CIOB C OTBJICYCHHBIM 3HAYCHHEM
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-ismo, ni cy(UKCHI, CIyXalye Uil 00pa3oBaHus CyIIECTBUTENIFHBIX CO 3HAUEHHEM
YBEIUUCHUS -iSSimo.

[IprmMeps! mepeBoga KadbKHPOBAHWEM TAKUX HOBBIX CIIOB, KaK pancismo — ny3usm,
quotidianismo — 6vimogusm (B 3aBHCHMOCTH OT KOHTEKCTa MOXKET MPHUOOpPETaTh OTPH-
maTenbHBIe quotidianismo mediocrista — nocpeocmeentblll ObIMOBU3M TITU TIOJOXKH-
TeNbHBIE KOHHOTAIMU: quotidianismo degli equivalenti nutritive — 6vimosusm numa-
MenbHbIX dKeUBAnenmos); tattilismo — maxmuausm; metallicita — memanauunocmo;
mangiabilissimo — nHaucvedobHeluee; biaccosita — 6enunvnocmy; antitalianita — anmu-
umanvanusm;, semincolori — nonyysemuvitl, biquotidiano — 08yedceOHesHbIl,
polichiacchierio — nonucomon.

OTHenbHO MOXXHO PAacCMOTPETh TAKOH Cly4aid KalbKHPOBaHUs, Kak quisibeve —
mymnoiom. Quisibeve 00pa3oBaHO OT CIOXXEHHS Hapeuus qui ‘37eCh, TYT , YaCTHIIBI
si ‘ma’ u rmarona beve ‘muTh’. B pycCKOM sI3bIKE MHOTO3HAYHOMY CIIOBY qui COOTBETCT-
BYIOT JIBa 9KBUBaJIeHTa (‘371€Ch, TYT ). C Ipyroil CTOPOHBI, B UTAIBSHCKOM SI3bIKE Hape-
4re MeCTa qui TaK)Ke IMEeeT CHHOHUM qua. EcTi B pyCCKOM SI3BIKE 30echb U Mmym MMEIOT
CTHIIUCTHYECKOE (30ecb — HOPMaTUBHOE, MY/ — PasTOBOPHOE) U KOHTEKCTyaJIbHOE pa3-
JUYUS, TO B UTATBIHCKOM qui U gua 0003Ha4aloT OONBIIYIO (qui) M MEHBIIYIO (qua)
CTEeTIeHb KOHKPETHOCTH MECTOHAXOXKICHHSA OOBEKTa. YUHUTHIBas 0a30BYI0 yCTaHOBKY
MapurHeTTH Ha TIPEoJ0JICHHE SI3BIKOBBIX KOHBEHIIMHA M OTKa3 OT HOPMAaTHBHOTO CIIOBO-
ynoTpeOIeHus, B 3TOM CIy4ae BO3MOXKEH NepeBO quisibeve Kak mymnoviom.

OTnenbHO OTMETHM IOTPAaHUYHYIO CTPaTETHIO NEepeBojia C MapajulelbHBIM HC-
M0JIb30BAHKEM CIIOCO0a CO37aHuUsI HOBBIX CJIOB M KaJIbKMPOBaHUS JIJIsl IIEPEBO/Ia OKKa-
3MOHAJIM3MOB, 00pa30BaHHBIX MPUCTABOYHBIM CIIOCOOOM M NPHHAJISKANIMX K OHON
ceMaHTH4ecKod rpynre. Takoe coueTaHue AByX CIIOCOOOB ONMpaeTcs Ha MparMascre-
THUYECKYI0 MHTEHIIHMIO, 3aJI0)KEHHYIO B TEKCTE€ M CTaBIIYIO IPEIMETOM METas3bIKOBOU
pedriekcnn MapuHETTH B CBSI3U C IByMs TPYIIIAMH CJIOB, OOpa30BaHHBIX C ITOMOIIBIO
MIPUCTaBOK con- U dis-. Onrpasch Ha aBaHTapIHBIC MPUHIUIB «TTHAMIYIECKOTO KOH-
TpacTa» M «IOTOJHUTEIHFHOCTI», OCHOBOIIONATAOMME Uil (HDOPMHUPOBAHUS HOBOTO
«TacTPOHOMHYECKOTO S3bIKa», MapHHETTH BBIIEIET OTACIbHBIC (TUIIEBhIE, 3BYKOBHIE,
BH3yaJIbHBIE M TaKTHJIbHBIE) KOMIIOHEHTHI, C KOTOPBIMH MOTYT COYETAThCS CO3JaBac-
MBIE€ UM OJI0Za ¥ HATIUTKH, Pa3leNsas UX Ha JBE TPYIIBI M 0003HaYast C MOMOIIIO MTPH-
CTaBOK con- U dis-. [Ipu 3TOM CIOKEHHE con- ¢ CYNIeCTBUTENIBHBIM aKLEHTUPYET Ce-
MaHTUKY POJCTBEHHOCTH JaHHBIX KOMIIOHEHTOB, JEJIaTeIbHOCTH HMX COBMECTHOTO
ucrons3oBanus. Hanpumep, conprofumo — TepMHH, KOTOPBIH 0003HAYaeT CXOJCTBO
KaKoro-To apoMaTa CO BKyCOM OIpE/eIEHHOro Oiojia Ha YpOBHE 3araxa. Y4YHuThIBas
HAJIMYHE MPUCTABKH C- (CO-) B PYCCKOM SI3bIKE, SKBHBAJICHTHOW MTAIBSHCKOM MPUCTAB-
Ke con-, IS IepeBoa ObUT BEIOPAH CIIOCO0 KaTbKUPOBAHHS.

[IprMepaMu Takoro rmepeBona SBISIOTCS Ha3BaHUS OIIOA, OOpa30BaHHBIX OT ITOH
TIPUCTaBKU: conprofumo — cosanax; contattile — cocsasanue; conrumore — cCOULYM;
conmusica — comysvika; conluce — coceem.

CO3AIIAX (CONPROFUMO):

TePMHH, KOTODPBI 0003Ha4aeT OOOHSATEIPHOE CXOJACTBO ONPEICICHHOTO
apomMaTa cO BKYyCOM oOIpejeieHHoro Omona. Hampumep: cozamax KalIMIfbl
U3 KapToQes U po3bl.

COIIYM (CONRUMORE):

TEpMHH, KOTOPBIH 0003Ha4yaeT IIYMOBOE CXOJCTBO OIIPEAEIEHHOTO 3BYKa
CO BKYCOM oIpejelieHHoro Omona. Hanmpumep: comrym puca B arnesib.CHHOBOM
coyce u Mortopa morouukia win «IIpoOyxnenns ropoxa» Jlymmxu Pyccomno,
(GyTypuCTa U HApYIIHUTENS CIOKOHCTBHA (C. 275).

K npyroit rpymmne OKKa3sHOHAIM3MOB, IPH IEPEBOJE KOTOPBIX CHOPMHUPOBAIACH
aNbTepHATHUBHAS CJIOBOOOPA30BaTENbHAS MOJIENIb, OTHOCSTCS CIIOBA C NMPHUCTABKOH dis-.
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Kak ormMeuaer MapuHeTTH, B OTJIMYKE OT 3HAYCHUS POJICTBEHHOCTH, XapaKTEPHOTO JIJIst
CJIOB C MPHUCTABKOH con-, MPUCTAaBKa dis- MPUIAET CIOBAM 3HAYCHUE «KOMILTUMEHTAp-
HOCTH», «B3aUMOJIOTIONHIEMOCTH» OIPEACICHHBIX 3allaXOB, LIYMOB U TaKTHJIbHBIX
OIIYIIEHUNA C TeMH WJIA WHBIMHU OnromamMu (c. 276). YuuTbiBas 3HaUYCHHE KOMILTUMEH-
TAPHOCTH KaK JIOTIOJHUTEILHOCTH U «KOHTPACTHOCTH» MPU3HAKA, UCTIONB3yEMOE B JKH-
BOIMCHOM TEOPHH Il ONPE/IEIICHHs [IBETOBOW CXEMBI, IIPU MEPEBO/IC CJIOB C IPHUCTAB-
Koit dis-, KoTopasi He UMeeT MPSIMOTO aHAJIOTa B PYCCKOM sI3bIKE, MCIOJIb30BaH CIIOCO0
CO3/IaHUsI HOBBIX CJIOB, MO3BOJISIOMIMN C(OPMHUPOBATH ATEPHATHBHYIO (IO OTHOLIE-
HUIO K CJIOBaM C MPHUCTABKOM con-) CI0BOOOPA30BATEIbHYIO MOJICIb C UCIIOJIb30BAaHHEM
YMEHBIIUTENBHBIX CYPPHUKCOB -OHbK / eHbK, -uk U 1p. Takol crnoco® mo3BoiisieT nepe-
JIlaTh WPOHUYECKHE KOHHOTAIMH, 3aJI0KEHHBIE B OPUTHMHAJIE, U COOTBETCTBYET aBaH-
rapJHOM MParMaTHYeCKOM HHTEHIIUK HAa CO3/JaHNE HOBBIX CJIOB M HOBOTO SI3bIKA.
[Ipumepamu TiepeBojia CIOB, OTHOCSIIMXCS K aIbTEPHATUBHOW MOJIEIH, SIBISIOTCS:
distattile — owgywenvuye; disrumore — wiymox;, dismusica — my3zvluka; disluce — ceemux.

ITYMOK (DISRUMORE):

TEPMHUH, 0003HAYAIONIMKA B3aWMOJOTIONHAEMOCTh OMPEACICHHOTO IIyMa
U BKyca ompeneneHHoro Omoga. Hampumep: mrymok «MTanbsHCKOTO MO-
Ps» ¥ MIUIEHNE MAacia, TaCCO3bl H MOPCKOU TICHBI.

MY3bIUKA (DISMUSICA):

TEepMHH, O00O3HAYAIOIIUI B3aHMMOJIOMOIHIEMOCTb OIPENSICHHOW MY3bIKH
U BKyca ompejesieHHoro Omona. Hampumep: My3biuka GUHUKOB U «JleBsaToi
cumdonumn» berxosena (Tam xe).

Taxke py MepeBoJic OKKa3HOHATM3MOB, B KOTOPBIX HAMEPEHHO aKIICHTHPOBAIOCH
3BYKOBOE COYCTaHUE, BIHSIONICC HA BOCHPHUSATHE 3HAYCHHUS, HCIOIB30BAJICS CIOCOO
TpaHcnurepanuu. Hanpumep: quaccherologia — keaxeponoeust; pastonacca — nacmo-
HAKKaA.

Takum 00pa3om, mepeada MParMaTHYeCKOro BO3ACHCTBHS, 3aJI0KEHHOTO B TEKCTE
«DyTYypHCTHYECKOH KYXHW», IPU MIEPEBOJIC TEKCTA HA PYCCKUIA SI3bIK ObLIA Peann3oBa-
Ha C TIOMOIIIBIO UCTIOJIb30BAHUSI TAKMX «TPAHCPEPHBIX MEXaHM3MOBY, KaK:

1) popmupoBaHKe HOBBIX CIOBOOOpa30BaTENbHBIX Mojieneil (Hanpumep, ¢ cydduk-
coM -menb (-umenv)), KOTOPBIE MO3BOJISIOT MPEOIOJIETh CYIIECTBYIOUIYIO OIMIO3HIINIO
rpaMMaTHYECKUX KaTeropuil (OAyIIeBICHHOCTH / HEOMYIICBICHHOCTH) U CO31aTh [0-
MOJIHUTEJIbHbIE BO3MOXKHOCTH WHTEPIIPETAlMK OKKAa3UOHAIM3MOB (paccmeuiumen,
cMecumens, peuumen);

2) IOMOJHEHHE W PACHIMPCHHE CYIIECTBYIONIMX CIIOBOOOPAa30BATEIBHBIX MOJEICH
CO3/IaHUS OKKAa3MOHAIU3MOB (IO THUITY MUPCKOHYA), TTO3BOJSIONIAN peain3oBaTh 0a3o-
BYIO MHTCHIIMIO aBaHTap]la Ha CO3JIaHIE HOBOTO SI3bIKAa M HOBOT'O CIIOBA;

3) nepeBoj 6a30BBIX JJIsl OJJHOTO ABAHTAPIHOTO HAMPABJICHHS A3bIKOBBIX M 3CTETH-
YEeCKUX CTPATeruil, OPUCHTUPOBAHHBIX HA CIOBOTBOPUYECTBO M CO3/IaHHE HOBOTO SI3bIKA,
Ha SI3BIK M KYJIBTYpPYy APYrOr0 s3bIKa, MPUBOASIIMN K PACHIMPEHHIO MOTSHIUATBHBIX
BO3MOXKHOCTEW MPHUHUMAIOIIETO S3bIKA.

CnHcoK JUTEepaTypsbl

Hmnocmu I'. Poap 3ByKonojpakaHus B MOITHKE UTAIBSHCKOIO M pycckoro ¢yry-
pusma: Mapunerty, Kpyuensix u Xne6HukoB // [Toa3ust u xusonucek: CO. Tp. mamsTu
H. 1. Xapmxuesa / [Tox pen. M. b. Meitnaxa, /[. B. Capa0bsaoBa. M.: SI3b1ku pycckoi
kynbTypsl, 2000. C. 469—479.

Ilepyosa H. H. O «3Be3mHOM s3bIke» Bemmmmpa XneOHmkoBa // Mup Benmmupa
Xneounukora. Crateu u riccinenoBanus, 1911-1998 / Ilox o6m. pen. A. E. ITapauca. M.:
A3wiku pycckoit kKynsTypsl, 2000. C. 359-384.

263



Coxkonosa O. B. KOHLEIIUH «BCEJICHCKOTO» U «YHUBEPCAIBLHOI0» 3bIKA B PYCCKOM
n amepuKkaHckoM aBaHrapze // Kpuruka u cemuorunka. 2015. Bein. 1. C. 268-283.

@ewenko B. B., bouasep C. IO. Teopus KynbTypHBIX TpaHC(EPOB: OT MEPEBOIOBE-
nerns — depe3 cultural studies — x TeopeTHuecKoi IUHTBUCTHKE // JIMHTBHCTHKA U Ce-
MHOTHKA KyJIbTYpHBIX TpaHchepoB: Meronsl, npuHImbl, TexHomorun / OTB. pen.
B. B. ®emenko. M.: Kynerypnas peomrorms, 2016. C. 5-35.

Oko V. Ponp ynratens. CII6.: Cummosuym, 2005.

Oxo V. Cxazarb mouTH TO e camoe. OnbITh 0 TiepeBoae. M.: ACT, 2015.

Arobcon P. O. O TUHTBUCTHYECKHX aclieKTax meperoaa // Bompockl Teopun nepe-
BoJ1a B 3apy0exxHou nuHrBucTHKe / OTB. pen. B. H. Komuccapos. M., 1978. C. 16-24.

Baker M. In Other Words. A Coursebook on Translation. London: Routledge, 1992.

Berghaus G. Futurism and Politics: Between Anarchist Rebellion and Fascist Reac-
tion, 1909-1944. Oxford, 1996.

Blum C. S. The Other Modernism: F. T. Marinetti’s Futurist Fiction of Power.
Berkeley, 1996.

Catford J. C. A Linguistic Theory of Translation. London: Oxford Univ. Press,
1965.

Derrida J. Le Probléme de la genése dans la philosophie de Husserl. Paris: Presses
Univ. de France, 1990.

Dusi N. Per una ridefinizione della traduzione intersemiotica // Sulla traduzione
intersemiotica / A cura di N. Dusi, S. Nergaard. Versus. 2000. No. 85-86-87. P. 3-54.

Eco U. 1 limiti dell’interpretazione. Milano: Bompiani, 1990.

Even-Zohar 1. Translation theory today: A call for transfer theory // Poetics Today.
1981. Vol. 2, No. 4. P. 1-7.

Kenny D. Equivalence // Routledge Encyclopedia of Translation Studies / Ed. by
E. Baker. London: Routledge, 1998. P. 77-80.

Koller W. Einfiihrung in die Ubersetzungswissenschaft. Heidelberg: Quelle and
Meyer, 1979.

Newmark P. A Textbook of Translation. New York: Prentice Hall, 1988.

Nida E., Taber C. R. The Theory and Practice of Translation. Leiden: E. J. Brill,
1969.

Orban C. E. Marinetti’s zang tumb tumb: Exploding words as images // Orban C. E.
The Culture of Fragments: Word and Images in Futurism and Surrealism. Amsterdam:
Rodopi, 1997. P. 24-54.

Transferts. Les relations interculturelles dans 1’espace franco-allemand. Textes
réunis et présentés par M. Espagne et M. Werner. Paris, 1988.

Vinay J. P., Darbelnet J. Comparative Stylistics of French and English: A Method-
ology for Translation. Amsterdam; Philadephia: J. Benjamins, 1995.

Cnucoxk NCTOYHHKOB
[loBapennas xuura ¢yrypucra: Maaudect ©. T. Mapurnertn 1 @uuma «Dytypu-
ctuyeckast KyxHs». KommentupoBannoe uza. / Cocr. O. B. CokoinoBoii; mep. ¢ urai.

u komMmeHT. O. B. Cokonosoii, A. [Iu Canro. CI16.: U3n-Bo EBponeiickoro yH-ta, 2018.
Marinetti F. T., Fillia. La cucina futurista. Milano: Sonzogno, 1932.

264



0. V. Sokolova

Institute of Linguistics, Russian Academy of Sciences, Moscow, Russian Federation
faustus3000@gmail.com

Features of the avant-garde occasionalism translation
(a case study of “Futurist Cookbook” by F. T. Marinetti)

The paper analyzes the underlying problems of translation theory, in particular, the equiva-
lence of linguistic signs and texts as well as the possibility of overcoming them when translating
the avant-garde texts. The theoretical and methodological apparatus of the theory of transfer,
U. Eco’s interpretation conception and “intentio operis” idea are used to solve the problem
of occasionalism translation in the avant-garde texts. The paper reveals the basic pragmatic inten-
tions characteristic of avant-garde individual authors. Moreover, the directions that include “uni-
versalization” as a way of creating a new language by means of multilingual synthesis (texts by
V. Khlebnikov, J. Joyce and U. Jolas) and “nationalization” as a strategy of substituting borrow-
ings by occasional forms, with Italian as the only source language (the texts of the Italian futurists
of the 1920s—1930s) are identified. For the analysis, the Russian translation of the book of
F. T. Marinetti and Fillia “Futurist Cookbook™ (1932) was chosen which manifests radical lin-
guistic and gastronomic reforms and expresses the pragmatic “nationalization” intention. The
paper formulates the basic pragmatic intentions of the avant-garde text, determining the choice of
translation strategy, such as the intentions to refuse borrowings and to create new words using the
Italian as the only source language. Also, the primary transfer mechanisms are revealed that allow
realizing the intention of the work, such as creating new word-formative models, modifying and
widening the existing word-formative models of creating occasionalism, expanding the potential
of the host language.

Keywords: translation theory, equivalence, transfer theory, avant-garde text, pragmatic inten-
tion, «nationalization», occasionalisms.
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